Chapter 9
Hebrew Pronominal Suffixes

9.1 Introduction. In the last chapter, we studied the subjective (he, she, we)
independent personal pronouns. In this chapter, we will study pronouns
that can be either possessive (his, her, our) or objective (him, her, us). In
Hebrew, these possessive and objective pronouns appear as suffixes on
nouns, prepositions, and the definite direct object marker. For this reason,
they are called pronominal suffixes. When appearing on nouns, they are
possessive as in “his book” or “her wisdom.” When appearing on
prepositions or the definite direct object marker, they are objective as
in “to them,” “for them,” or “them.”

9.2 The Pronominal Suffixes. In Hebrew, there are two sets of pronominal
suffixes to be learned, Type 1 and Type 2. Both types have the same
possessive and objective translation values. As suffixes, these pronouns
are attached to the end of a word.

Type 1 Type 2 Translation
Suffixes Suffixes Possessive/Objective
Ics Y . my/me
2ms g 1. your/you
2 7 T your/you
3ms i e his (its) / him (it)
3fs ", 1 her (its)/ her (it)
Tcp Eh N our/us
2mp 03 (= = 1 your/you
2fp 12 127, your/you
3mp aly on. their/them
3fp 1 . their /them
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9.3  Notes on the Pronominal Suffixes. The chart with Type 1 and Type 2
suffixes constitutes the essence of this chapter. The remainder of the
chapter simply illustrates how these pronominal suffixes appear on
different words.

1. With few exceptions, Type 1 suffixes occur with singular nouns
. and Type 2 suffixes occur with plural nouns.

2. All pronominal suffixes have person, gender, and number. Gender
is distinguished in all second and third person forms, both singular
and plural. The first person singular and plural forms are common,
meaning not inflected for gender.

3. In general, there are many similarities in form between Type 1
and Type 2 suffixes, especially in the plural. All Type 2 suffixes
have 9 as part of their spelling. It is the presence of this * that
will enable you to distinguish between the two types.

4. Note the dot in the 17 of the Type 1 3fs suffix (7). This is not a
Daghesh Lene or a Daghesh Forte. The Daghesh Lene occurs
only in a begadkephat consonant and the Daghesh Forte cannot
occur in the gutturals or 7. This dot in a final i1is called Mappig
and frequently marks the 3fs suffix.

5. A few alternate forms exist for the Type 1 pronominal suffixes.
They should not give you too much trouble but are important
forms to memorize. You will encounter these alternate forms on
selected nouns and prepositions below.

Type 1 Alternate

Suffix Form
Tcs 7 > "
3ms 3 > i
3fs " > i
3mp ahy > a_
3fp 1 > 1.
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9.4  Masculine Nouns with Pronominal Suffixes.' It has already been
explained that pronominal suffixes on nouns express possession (%.1)
Singular nouns use Type 1 suffixes and plural nouns use Type 2 suffixes.
The following paradigms use the masculine noun 010 (horse) to illustrate
how masculine nouns receive their pronominal suffixes.

Type 1 Suffixes Type 2 Suffixes

Noun ms  Translation Noun mp  Translation
Ics D0 my horse 010 my horses
2ms 7910 your horse Tif_)’! O  your horses
2fs 7010 your horse 7930 your horses
3ms 1010 his horse 1"010  his horses
3fs 7010 her horse ;'iﬂﬂ her horses
Icp 17910 our horse 1°00  our horses
2mp 0ODI0  your horse 02°010  your horses
2fp 12030 your horse ]2°010  your horses
3mp o010 their horse 07010 their horses
3fp 1010 their horse 17°0I0  their horses

9.5 Notes on Masculine Nouns with Pronominal Suffixes.

1. It is important to understand that singular nouns can take both
singular and plural pronominal suffixes. In the same way, plural
nouns can take both singular and plural pronominal suffixes.
For example, the singular noun D10 can take both a singular
suffix as in "010 (my horse) or a plural suffix as in ﬂJﬁJ’ID (our
horse). In these two examples, the noun is singular in both in-
stances but the pronominal suffix is singular in the first example
and plural in the second example.

2. When pronominal suffixes are added to masculine plural nouns,
the masculine plural ending (Q° ) is dropped. With the absence
of this ending, a masculine noun is often recognizable as plural
only by the use of Type 2 pronominal suffixes.

3. If a feminine noun takes a masculine plural ending (4.7), then it
will also follow the masculine plural pattern above. For example,
the feminine noun 7°¥ (city) takes the masculine plural ending,
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o™y (cities). When a pronominal suffix is added, this feminine
noun continues to act like a masculine noun, D;"'].':j (your cities).

4. Be careful to note the important distinction between the 1cs suf-
fixes on singular and plural nouns: 010 (my horse) and 010
(my horses). With the singular noun, the suffix is Hireq Yod.
| With the plural noun, the suffix is Pathach Yod.

5. In the masculine singular noun paradigm above, the alternate
endings appear in the forms 010 (with 3mp suffix) and 7010
(with 3fp suffix). Once again, it is important to memorize the
Type 1 alternate suffixes.

6. Nouns ending in i1 will frequently drop this ending before
adding pronominal suffixes. For example, 17 (field) becomes
T{@ (your field) or "'ftg? (my field). In order to locate these nouns
in a lexicon, you must be able to recognize that the i1 ending
has been dropped. '

9.6  Feminine Nouns with Pronominal Suffixes.” Feminine nouns also take
Type 1 suffixes in the singular and Type 2 suffixes in the plural. The
following chart uses the feminine noun njjn (law) to illustrate how
feminine nouns ending in i1_ receive their pronominal suffixes.

Type 1 Suffixes Type 2 Suffixes

Noun fs  Translation Noun fp  Translation
Ics NA my law NIA my laws
2ms ?Ijjjﬂ your law '?f“ﬁ';l'l"lﬂ your laws
2fs ?D'Tiﬂ your law BNk mhic your laws
3ms IN7IA his law MR his laws
3fs AN7A  her law -?‘ﬁﬁﬁﬂ her laws
1cp PRI ourlaw 1209997 our laws
2mp -:;mjn your law :;"mﬁiﬂ your laws
2fp 120710 your law 12°M7A your laws
3mp DDA their law DDA their laws
3fp TDTIF\ their law mv_ﬁ'nn their laws

1 . .« . . . . .
Endingless feminine singular nouns are also included in this category.

* This category covers feminine singular nouns that end in i .
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9.9

9.10

Monosyllabic Nouns with Pronominal Suffixes. There are a number
of high-frequency monosyllabic nouns that will add ® to their stem
before a pronominal suffix. This occurs only when the noun is singular.
As you will observe from the following paradigms, the addition of this
? to singular nouns with Type 1 suffixes may cause them to be confused
with plural nouns having Type 2 suffixes. With regard to consonants,
both paradigms are identical. The singular noun paradigm, however,
has Hireq Yod throughout (':l’ﬁkj, your brother). The plural noun par-
adigm varies its vowel but never has Hireq Yod (J°[IX, your brothers).
Recognizing this distinction now will prevent confusion later. The sin-
gular noun MY (brother) and its plural DX (brothers) are presented
below with Type 1 and Type 2 suffixes.

Type 1 Suffixes Type 2 Suffixes
Noun ms  Translation Noun mp  Translation
Ics NN my brother "IN my brothers
2ms ?Iﬁl;{ your brother q’rjg your brothers
2fs '[ﬁij your brother TAR  your brothers
3ms AR his brother OR his brothers
3fs :lﬁlf her brother [f"fRS her brothers
Icp ﬂJ'ﬁij our brother AR our brothers
2mp | QMR your brother Q21X your brothers
2fp ]2 TN your brother 12’08 your brothers
3mp QMR their brother QMR their brothers
3fp 11X their brother TR their brothers

Prepositions with Pronominal Suffixes. In Hebrew, prepositions also
take pronominal suffixes. When doing so, the pronominal suffixes are
objective rather than possessive. In other words, they function as the
object of the preposition as in “to him,” “for her,” “with me,” etc. Some
prepositions take Type 1 suffixes and others take Type 2. You need not
concern yourself with a preposition’s suffix preference. On prepositions,
the translation value is the same for both types. The following charts
illustrate how certain prepositions receive their pronominal suffixes.

* This form also occurs with the alternate 3ms ending 177, ﬂ.‘l’fitj (his brother).
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The inseparable preposition? (to, for) takes Type 1 suffixes. The prep-
osition '73‘_7 (on, upon) takes Type 2 suffixes.

Typel  Translation Type2  Translation
Ics W tome "‘?‘:7 on me
2ms ¥|17 to you ﬂ"?lj on you
2fs T|‘2 to you 9 1?'5:7 on you
3ms % tohim (it) T"?ETI on him (it)
3fs A7 toher (it) %Y onher (it)
Icp HJ? to us 13"1'5_377 on us
2mp DD? to you DD"?EJ on you
2fp ']D‘Z to you '[3"?5.? on you
3mp Dﬁ? to them DTP‘?E.T on them
3fp 'I;'i? to them '[Tl"‘?}? on them

9.11 Notes on Prepositions with Pronominal Suffixes.

1. The presentation of prepositions with pronominal suffixes is
straightforward. Some variation in the spelling of the pronominal
suffixes will be observed with certain prepositions. With relatively
few exceptions, however, these variations should not occasion
much difficulty in terms of recognizing the person, gender, and
number of the suffix. The emphasis must be on recognition and
not on the ability to produce these forms in Hebrew.

2. Once again, some prepositions will take Type 1 suffixes. The
prepositions ") (to, for), 2 (in, on), QY (with), and NR (with) all
take Type 1 suffixes. Prepbsitions that take Type 2 suffixes include:
L)E_J (on, upon), 17& (to, for), .TIU@ (under), and X (after). With
regard to translation, a preposition’s suffix prefei‘ence is of little
importance. You should be comfortable identifying prepositions
with either type of pronominal suffix.
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9.12 The Prepositions 3 and 12 with Pronominal Suffixes. These two prep-
ositions are spelled differently when pronominal suffixes are added.

2 Translation 17 Translation
Tcs 1102 like me "27%  from me
2ms el "J: like you 7272 fromyou
2fs 122 like you 727 fromyou
3ms | D2 like him (it) W22 from him (it)
3fs 1 ] "23 like her (it) n;é 2 from her (it)
Icp WnND  likeus W fromus
2mp 022 likeyou 02n  fromyou
2fp 122 likeyou 2R fromyou
3mp D72  like them QR from them
3fp 172 like them on from them

9.13 Notes on3 and ]2 with Pronominal Suffixes.

1. With the preposition 3, the forms with singular and 1cp suffixes

exhibit a longer, alternate spelling of the preposition, 1?3; In the
forms with second and third person plural suffixes, the spelling
of the preposition exhibits the shorter form. Note the presence
of the alternate endings in the forms with Ics (";1'?5:;)), 3ms
(ﬁﬂ‘!ﬁ?), and 3fs (Eﬁfﬁ?) suffixes.

2. With the preposition 77, the forms with singular and 1cp suffixes

also exhibit a longer, alternate spelling of the preposition. In the
forms with second and third person plural suffixes, the spelling
of the preposition has the shorter form. Note the presence of
alternate endings throughout the paradigm. Special attention
should be given to the forms with 3ms (1321) and 1cp (33A7)
suffixes since they are identical. When confronted by this form,
context should enable you to make the correct choice.

9.14 The Definite Direct Object Marker and the Preposition "NX/NX with
Pronominal Suffixes. The object marker "NX/NX takes Type 1 pronom- |
inal suffixes. The combination of the object marker and a pronominal i

* The 3fp suffix on J9 may also be written as 7337 (3 times). It occurs only two

times in the form written above in the paradigm.
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suffix is translated as a personal pronoun in the objective or accusative
case. Be careful not to confuse the object marker with the preposition
“NR/NY meaning “with.” While sharing the same lexical form, these
two words can be distinguished by their vowels after pronominal suffixes
have been added. The object marker is distinguished by a Holem vowel
after the initial consonant (*1X). It is Seghol in the 2mp and 2fp forms
(@INN). The preposition is distinguished by the presence of a Hireq
vowel under the initial consonant (*PR). The preposition also has a
Daghesh Forte in the 1. These are important distinctions to remember.
Both paradigms are listed below for comparison.

Object

Marker  Translation Preposition Translation
Tcs X me PR with me
2ms ?IﬂR you AR with you
2fs IR you IR with you
3ms IR him (it) IR with him (it)
3fs FH:TN her (it) ARR  with her (it)
Tcp ’IijN us ’IJI:W?_{ with us
2mp QaNR  you DIOAR  with you
2fp 120X you 12AR with you
3mp Nk them OPR  with them
3fp '(IJ'N them AR with them

OV and OY with Pronominal Suffixes. The preposition Q¥ (with) and
the noun QY (people) with pronominal suffixes can be easily confused.
Both are listed below for comparison. The most significant difference
between the two words is the vowel that appears under the first conso-
nant. The preposition has Hireq (*2¥, with me) and the noun has Pathach
(nY, my people). Both words take a Daghesh Forte in the 1 when
pronominal suffixes are added.

® The Hebrew prepositions 0¥ and “NX/NY are both translated “with.”
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9.16

Preposition Translation Noun  Translation
Ics MY withme WY my people
2ms ABY  with you ARY  your people
2fs 78y with you 7Y your people
3ms ~‘I?E)S_? with him (it) Y his people
3fs ARy with her (it) ARy her people
lep HJ?:QS_J with us 1AY  our people
2mp DRy with you 02AY  your people
2fp 128¥  with you 120Y  your people
3mp ony  with them Ry their people
3fp 178y with them 18Y  their people

Summary.

1. Pronominal suffixes are possessive (my, his, her) when appearing

on nouns and objective (me, him, her) when appearing on prep-
ositions.

2. All pronominal suffixes have person, gender, and number.

3. There are two sets of pronominal suffixes to be learned, Type 1

(for singular nouns and selected prepositions) and Type 2 (for
plural nouns and selected prepositions). Both types have the
same possessive and objective translation values. As a general
observation, Type 2 suffixes are distinguished by the presence
of * throughout their spelling.

The dot in the Type 1 3fs suffix is called Mappig (7). It is neither
the Daghesh Forte nor the Daghesh Lene.

Singular nouns can take both singular and plural pronominal
suffixes. Plural nouns can also take both singular and plural
pronominal suffixes.

Singular nouns take Type 1 pronominal suffixes; plural nouns
take Type 2. '

With masculine plural nouns, the plural ending (@) is lost
when pronominal suffixes are added (*010, my horses). Feminine
nouns retain their plural inflectional ending (°"N171A, my laws).

When a feminine singular noun ending in 77_ (71R) receives a
pronominal suffix, the {1is replaced by N (*N71A, my law).
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When a noun ending in 17 _ (.'I'ﬂ‘;?) receives a pronominal suffix,
the final 71 simply drops off and is not replaced by N (*T¥, my
field).

Certain singular monosyllabic nouns will add * (appears as Hireq
Yod with Type 1 suffixes) to their stem before a pronominal
suffix (R, “brother” becomes J’NIX, “your brother”).

Prepositions may take either Type 1 or Type 2 pronominal suffixes.
Which type of suffix a preposition prefers is of little significance
because the translation value is the same for both types.

With the addition of pronominal suffixes, the prepositions 2
(like, as, according to) and 12 (from) exhibit longer, alternate
spellings in all forms with singular and 1cp suffixes ('qi?‘:; and
)

The object marker "NX/NY takes Type 1 pronominal suffixes. It
is translated as a personal pronoun in the objective or accusative
case. Be careful not to confuse the object marker with the prep-

osition "NX/NR meaning “with.”

The Type 1 and Type 2 pronominal suffix paradigms are presented
below. The alternate Type 1 suffixes are also included and must
be memorized.

Typel  Typel Type2  Translation
Suffixes  Alternate  Suffixes

Ics ° "] 0 my/me

2ms 7 :|"_: your/you

2s 1 T your/you

3ms ] i 1. his (its)/him (it)
3fs " a 7. her(its)/her (it)
Icp 12 bl our/us

2mp ) Q2. your/you

% | W 1. your/you
3mp aby 0. o their/them

3fp T 1. 7. their/ them
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9.19 Advanced Information. The following prepositions occur frequently
with pronominal suffixes. You should not have any trouble identifying
these forms but they are listed for your reference.

Ics

2ms

2fs

3ms
3fs

Iep
2mp
2fp
3mp
3fp

lcs

2ms

2f

3mis
3fs
Icep

2mp

2fp
3mp

3fp

2 Translation ‘?N Translation
"  inme MR tome
72  inyou ?I’]?_I__Q to you
12 inyou TR to you
92 inhim (it) 19R  tohim (it)
A2 inher (it) R toher (it)
’IJ@ inus WHOR  tous
022 inyou 53’58 to you
122 inyou '(D"?QI to you
D72 inthem DT{"L)N to them
132 inthem '(TI"?N to them
NN Translation AR Translation
ANR under me AR after me
?]’ﬁmj under you q’ﬁng after you
7 ﬂﬂlj under you '|"‘11_1§ after you
TANR  under him (it) TANR after him (it)
U"ﬁﬂij under her (it) :I’ﬁi_'RS after her (it)
WJ’I_T?T:'II_-'I under us -'iJ"ﬁ__T_':RS after us
02°ANR  under you Q2R after you
]2°INA under you 12°IOR  after you
D°ANA  under them QPINR  after them
1°AND under them TOR after them
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As revealed in Ex 3:13-15 and 6:2-8, there is only one personal name for
God in the Old Testament. That name is 11171° (“Yahweh” or “Lorp”), a
form composed of four consonants and called the tetragrammaton. The
name 1177 is also the covenant name for God in the faith of ancient
Israel.® This name is also attested in shortened forms that are commonly
used in the formation of personal names such as Elijah (.'l:‘?ZS or '-1?!’:‘??_(),
which translates “(My) God is Yahweh.”

But one of the most cherished names of God in the Old Testament is
ox 1Y (“Immanuel” or “Emmanuel”). Most readers will be familiar
with the name and its meaning but now you can understand its
etymology in Hebrew. It is composed of two words in its three
occurrences in Isaiah (7:14; 8:8, 10). The name is composed of the
preposition Y (with) to which has been affixed the 1cp pronominal
suffix (us)’ The divine name ?X comes at the end of the form. The
name ?X 11BY means “God (is) with us.” The etymology is easy; the
theology of the name is profound. The name is cherished because it
bespeaks the depth of God's grace and mercy that he gives his presence,
and even himself (Matt 1:23), to his human creation. Beyond its specific
context in Isa 7:14, the name 7§ 11RY has come to symbolize and
summarize the story of biblical revelation. It is a narrative through
time that documents the promise of divine presence and the relentless
movement of redemption, by divine initiative, from heaven to earth.
This is sometimes called the “Immanuel theme” in covenant theology.
The theme begins in Eden with the intimate and unhindered fellowship
between God and his human creation, and it concludes with the
restoration of that fellowship in the events of Rev 21:1-4.

Behold, the dwelling of God is with men.
He will dwell with them,
and they shall be his people,
and God himself will be with them.
(Rev 21:3)
Gary D. Pratico
Professor of Old Testament
Gordon-Conwell Theological Seminary
South Hamilton, Massachusetts

8 The name 11° occurs 6,828 times in the Hebrew Bible. Given that this is
God’s covenant name, it is instructive that it occurs with the greatest frequency in
Jeremiah (726 times), Psalms (695 times), and Deuteronomy (550 times).

° You learned this form (’i:l@!;) in section 9.15 of this lesson.




